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Elektronicky fizeny prutokovy ohfivaé DBX
Montazni navod pro uZivatele

Electronically controlled instantaneous water heater DBX

Operating instructions for the user
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1. Bezpecénostni instrukce

Montaz, uvedeni do provozu a tdrzba pfistroje musi

byt vykonana autorizovanym odbornikem, ktery bude
zodpovédny za dodrZeni stavajicich norem a montaznich
predpist.Neprebirame zadnou odpovédnost za $kody, které
vzniknou nedodrzenim téchto instrukci.

+ Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné instalovan a
pouze v bezchybném technickém stavu.

+ Pfistroj je vhodny jediné pro domaci pouZiti a podobné Gcely
uvnitf uzavienych a mrazuvzdornych mistnosti. Musi byt pouzit
pouze pro ohfev pitné vody.

+ Pfistroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!
+ Pristroj musi byt bezpodminecné uzemnén!

+Minimalni specificky odpor vody nesmi klesnout pod hodnotu
uvedenou na 8titku pfistroje.

+  Maximéalni tlak vody nesmi pfekrocit hodnotu uvedenou na $titku
pfistroje.

+ Pfed prvnim zprovoznénim a také po kazdém vyprézdnéni
pfistroje (napf. kvdli pracem na potrubnim systému nebo
nebezpeci rzi nebo v pfipadé Udrzby) musi byt pfistroj
odvzdudnén spravnym zplsobem jak je uvedeno v tomto navo-
du!

+ Nikdy neodstrariujte vrchni kryt pfistroje, pokud nebude pfistroj
trvale odpojen ze sité.

* Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na elektrickém vedeni a
potrubi technické Upravy.

+ Dbejte na skute€nost, Ze teplota vody pfesahujici 43°C je zvI&sté
u déti vnimana jako horka a muze zpUsobit pocit popaleni.
VSimnéte si prosim, Ze také armatura mdze byt velice horka kdyz
je pfistroj v chodu del3i dobu.

+ V pfipadé poruchy okamzité vypnéte jistiC. V pfipadé netésnosti,
ihned zavfete pfivod studené vody. Opravy musi byt provedeny
vyhradné autorizovanym odbornikem.

+ Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenim
fyzické, senzorické nebo dusevni schopnosti ¢i s nedostatkem
zkuSenosti a nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecénost. Déti by mély byt pod dozorem,
abyste se ujistili, Ze si nebudou hrat se spotrebi¢em.

1. Safety instructions

Installation, initial operation and maintenance of this
appliance must only be conducted by an authorised pro-
fessional, who will then be responsible for adherence

to applicable standards and installation regulations. We
assume no liability for any damages caused by failure to
observe these instructions.

e Do not use the appliance until it has been correctly installed
and unless it is in perfect working order.

¢ The appliance is only suitable for domestic use and similar
applications inside closed, frost-free rooms, and must only
be used to heat incoming water from mains supply. It is not
allowed to be used with preheated water.

¢ The appliance must never be exposed to frost.
e The appliance must be earthed at all times.

¢ The minimal specific water resistance must not fall below the
value stated on the label.

e The maximum water pressure must not exceed the value on
the label.

e Before commissioning for the first time and each time the
appliance is emptied (e.g. due to work on the plumbing sys-
tem, if there is a risk of freezing or in case of maintenance),
the appliance must be vented correctly in accordance with the
instructions in this manual.

¢ Do not remove the front cover under any circumstances before
switching off the mains electrical supply to the unit.

¢ Never make technical modifications, either to the appliance
itself or the electrical leads and water pipes.

e Pay attention to the fact that water temperatures in excess of
approx. 43 °C are perceived as hot, especially by children, and
may cause a feeling of burning. Please note that the fittings
and taps may be very hot when the appliance has been in use
for some time.

¢ In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In
case of leaks, cut off the cold water supply instantly. Repairs
must only be carried out by the customer service department
or an authorised professional.

e This appliance must not be used by any person (including
children) with limited physical, sensorial or mental abili-
ties or failing experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety or received
instructions about how to use the appliance.Children should
be supervised in order to make sure that they do not play with
the appliance.

2. Popis pristroje a jeho pouziti

Pritokovy ohfiva¢ vody DBX je mikroprocesorem fizeny pfistroj
pro tlakovou instalaci k decentralizovanému zasobovani vodou pro
jedno nebo vice odbérovych mist.

2. Description of appliance and How to use

The instantaneous water heater DBX is a microprocessor con-
trolled, pressure-resistant water heater for a decentralised water
supply to one or more taps.



2. Description of appliance and How to use

2. Popis pristroje a jeho pouziti

Jakmile otevrete kohoutek s teplou vodou, pritokovy
ohfiva¢ se automaticky zapne.

Po zavieni kohoutku, se pfistroj automaticky vypne. Jeho
elektronické ovladani reguluje spotfebu energie automati-
cky v zavislosti na vstupni teploté a pritoku, a tim dosahne

nastavené teploty na vystupu az do piného vykonu ohfivace.

Viyrobni nastaveni vystupni teploty je 50 °C. Toto nastaveni je
mozné sefidit v pfistroji v rozsahu cca. 30 az 60 °C . Tento Ukon
svéfte odbornikovi.

V pfipadé nizké vstupni teploty pfi sou¢asné vysokém pritoku se
mUze stat, Ze nastavena vystupni teplota neni dosazena, vzhledem
k tomu, Ze zafizeni prekrocilo vykonovou kapacitu.Vystupni teplota
muze byt opét zvySena tim, Ze sniZite pratok vody z kohoutku.

Je mozné zapojeni pritokového ohfivace v kombinaci s externim
odpojovacim relé pro elektronicky ovladané ohfivage nebo pfiprava
pro zapojeni spolu s el. sporakem (viz. instalatni navod).
Doporucujeme pouziti nasich pritokovych ohfivaci DEX a DSX
které maji v programu nastaveni pro provoz s odleh¢ovacim relé.

Odvzdusnéni po provedeni udrzby

Pratokovy ohfiva¢ vody DBX musi byt po montazi pred
prvnim uvedenim do provozu dikladné odvzdu$nén.
Pokazdé, kdy je u pfistroje odpojena voda (napf. pfi
udrzbé nebo opravé vodovodniho potrubi, pfi riziku
zamrznuti, pfi servisu ohfivace). Pfistroj musi byt fadné
zbaven vzduchu pfed jakymkoliv dalSim uvedenim do
provozu.

1. Odpojte pratokovy ohfivac od el. sité vypnutim pojistek nebo
jistice.

2. OdSroubuijte z baterie perlator a oteviete vodu aby doSlo k
proplachnuti vodovodniho potrubi od necistoty a nedo3lo ke

znécisténi ohfivace, nebo filtraéniho sitka.

3. Poté nékolikrat opakované oteviete a zaviete kohoutek teplé
vody aZ si budete jisti, Ze byl z potrubi a z pfistroje vytladen
veSkery vzduch.

4. Teprve po dokonceni odvzdu$néni mlzete pfistroj znovu pfipojit
k elektrické siti a perlator naSroubovat zpét.

3. Cisténi a udrzba

As soon as you open the hot water tap,the instantaneous
water heater switches on automatically.

When the tap is closed, the appliance automatically
switches off. Its electronic control regulates the power
consumption automatically depending on the feed tem-
perature and the flow rate, thus reaching the set outlet
temperature up to the appliance’s power limit.

The factory set outlet temperature is 50 °C. This factory setting
can be adjusted in the appliance to be in a range of approx. 30
and 60 °C by a specialist only.

In case of a low feed temperature and a high flow rate at the
same time, it could happen that the pre-set outlet temperature is
not reached which is due to the fact that the appliance exceeded
its capacity. The outlet temperature can be raised by reducing the
water flow at the tap.

It is possible to use the instantaneous water heater in combina-
tion with an external load shedding relay for electronically con-
trolled instantaneous water heaters or a prepared load shedding
box to operate the appliance along with an electro-mechanic
cooker (refer to installing instructions). We recommend our heat-
ers DEX and DSX as these heaters have a special operation mode
for load shedding relays.

Venting after maintenance work

The instantaneous water heater DBX must be vented before
using it for the first time. Each time the appliance is emptied (e.g.
after work on the plumbing system, if there is a risk of frost or
following repair work), the appliance must be re-vented before it
is used again.

1. Disconnect the instantaneous water heater from the mains by
disactivating the fuses.

2. Unscrew the jet regulator on the outlet fitting and open the
cold water tap valve to rinse out the water pipe and avoid
contaminating the appliance or the jet regulator.

3. Open and close the hot water tap until no more air emerges
from the pipe and all air has been eliminated from the water
heater.

4. Only then should you re-connect the power supply to the
instantaneous water heater and screw the jet regulator back
in.

+ Plastové povrchy a armatury by mély byt pouze otfeny vih-
kym hadfikem. Nikdy nepouZivejte abrazivni prostfedky nebo
rozpoustédia.

«  Pro spravny pritok vody byste méli u vytokovych armatur
odSroubovat a vygistit perlatory i sprchy v pravidelnych inter-
valech. Kazdé tfi roky by méla byt provedena kontrola elektro
i vodoinstalacnich ¢asti. Mély by byt provedeny odbornikem, s
cilem zajistit spravnou funkci a provozni bezpec€nost za viech
okolnosti.

. Cleaning and maintenance

e Plastic surfaces and fittings should only be wiped with a
damp cloth. Never use abrasive cleaners or solvents.

e For a good water supply, the outlet fittings (jet regulators and
shower heads) should be unscrewed and cleaned at regular
intervals. Every three years, the electrical and plumbing com-
ponents should be inspected by an authorised professional in
order to ensure proper functioning and operational safety at
all times.
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4. Reseni problému a sevis

<®5>

Opravy mohou provadét pouze
opravnéni odbornici.

Jestlize problém s vasim pristrojem
nelze vyresit pomoci této

tabulky, kontaktujte prosim nase
Oddéleni sluzeb pro zakazniky

na nasledujici adrese. Méjte prosim
po ruce detailni udaje o pfistroji

CLAGE CZ s.r.0.

Zélesi 1118 735 71 Détmarovice
Tel.: 596 550 207

Fax: 596 513 476

E-Mail: info@clagecz.cz

www.clagecz.cz

Vas$ pratokovy ohfiva¢ vody DBX byl vyroben svédomité a pfed dorucenim nékolikrat
pfezkouSen. Nefunkénost pfistroje by neméla nikdy nastat, vétSinou se jedna o malickost.
Nejprve zkuste vypnout a opétovné zapnout domovni elektrické pojistky, aby se elektronika
znovu nastavila. Pokud to nepom(iZe, zkuste problém vyfesit pomoci pokyn( uvedenych v
nasledujici tabulce. Viyhnete se tak zbyteénym nakladim za udrZbarskou asistenci.

Problém

Diivod

Reseni

Voda zustava chladna

Viypadl hlavni jisti¢

znovu zapnéte jistic

Pratok horké vody je prilis
slaby

Viytokové zafizeni je
zneCisténé nebo zavapnéné

Vycistéte perlator, filtr nebo
sprchovou hlavici

Jemny filtr je znecCistény
nebo zavapnény

Filtr vyCistéte nebo vymérite

Nastavena teplota neni
dosazena

Je prili§ vysoky pritok vody

Snizte pritok vystupni vody

Nastavena teplota se zda
byt prili§ nizka

Sefizeni teploty je prili§
nizké

Nechte navysit teplotu
odbornikem

Nastavena teplota se zda
byt pfili§ vysoka

Sefizeni teploty je pfilis
vysoké

Nechte sniZit teplotu
odbornikem

4. Trouble-shooting and service

Repairs must only be carried out by
authorised professionals.

If a fault in your appliance cannot be
rectified with the aid of this table,
please contact the service organisa-
tion of your importer or the Central
Customer Service Department at
CLAGE.

Please have the details of the typep-
late at hand.

CLAGE GmbH
Central Customer Service

Pirolweg 1-5
21337 Liineburg

Tel.: (+49)4131 89 01-40
Fax: (+49)4131 89 01-41

E-Mail: service@clage.de

Your instantaneous water heater DBX was manufactured conscientiously and checked
several times before delivery. Should malfunctions nevertheless occur, it is usually some-
thing small. First attempt to switch the house fuses off and on again in order to reset
the electronics. Next, try to remedy the problem with reference to the following table. In
doing so, you will avoid the unnecessary expense of customer service assistance.

Problem

Cause

Solution

Water stays cold

Master fuse tripped

Renew or aktivate fuse

Flow rate of hot water too
weak

Outlet fitting dirty or calci-
fied

Clean shower head, jet
regulator or sieves

Fine filter dirty or calcified

Clean fine filter

Selected temperature is
not reached

Excessive water flow (win-
ter?)

Reduce water flow rate at
the outlet

Selected temperature is
perceived to be too cold

Set temperature too low

Increase set temperature
by a specialist

Selected temperature is
perceived to be too hot

Set temperature too high

Decrease set temperature
by a specialist
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